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Hactosiwiee CornawleHnme o0 KOHuAeHUMansHoCTU W
HepasrnalweHun MHdpopmauun (ganee - «CornaweHue»)
3aKIMHYEHO Mexay:

«», OPUONYECKMM NULIOM, CO30aHHbIM B COOTBETCTBMM C
3aKoHOoOaTeNnbCTBOM Kblprbiackomn Pecny6nuku, B
JanbHenwem wvmeHyemoe CtopoHa-1, B nvue
OEVCTBYIOLLErO HA OCHOBAHUU ___, C OAHOW CTOPOHbI, U
ObuwecTBO c OrpaHNYeHHOM OTBETCTBEHHOCTbIO
«Bbuanpxutan», OpPUMOMYECKMM NMLOM, CO34aHHbIM B
COOTBETCTBUU c 3aKkoHoOaTenbLCTBOM Kblpriiackom
Pecnybnukn, B panbHeriwem umeHyemoe CTOpoOHa-2, B
nuue 3arpetguHoBa Tumypa FamupoBuya,
JencTBytoLLero Ha ocHoBaHuUM YctaBa, C ApYron CTOPOHbI,
Janee COBMECTHO WMeHyeMble «CTOpPOHBbI», a Mo
oTaenbHoCTN - «CTopoHa». B 3aBMCMMOCTM OT KOHTEKCTa
HacTosLLEro Cornawenws, CrNOBOCOYETAHNS
«Mepeparowaa CropoHa», nmbo «Mony4arowasn
CtopoHa» wMmoryT ob6o3HavyaTb kak CTopoHy-1, Tak u
CTOpOHYy-2

1. TepMuHbI 1 onpepeneHns

1.1. «KoHthumaeHumanbHas MHdpopmaumua» — cBedeHust
noboro xapaktepa (PUHAHCOBbIE, NPOU3BOLCTBEHHbLIE,
TEXHUYECKME, OKOHOMMYECKME,  OpraHuU3aLMOHHble U
apyrue), B TOM 4ucne [OOKYMeHTauusi, Martepuansl U
WHopmaLma Ha NBbIX HOCUTENAX, HOY-Xay U pesynbTaThl
WHTENMNeKTyanbHown OedaTensHOCTN, nporpaMmmHble
obecneveHusi, cBedeHUs O cnocobax OCyLLEeCTBEHUS
npodeccuoHanbLHon 0esaATenbHOCTH, CBeLEeHus,
Kacarowmecs KNMeHToB Kakon-nmbo CTOpOHBI,
MapPKETUMHIOBbIX M pPEeKIaMHbIX MepPOnpuUAaTUA/NOAX040B, a
Takke obcyxgaeMbix ycrnoBui cornaweHun CTOpoH, nHas
KomMepyeckasi MHgopmauna B nobon dopme, KoTopble
nmerT OENCTBUTENbHYIO unu noTeHunasnbHyo
KOMMEPYECKYI0 LIEHHOCTb B CUJTY HEM3BECTHOCTU WX
TPETLUM NNLaM.

1.2. «lMepepawowaa CtopoHa» — CTOpoHa HacTosiLEro
CornawueHus, BnagetoLas KoHdunaeHumansHon
WHpopmaLmen Ha 3aKOHHOM OCHOBaHWW, OrpaHuyMBLIas
Joctyn Kk 3TOM  uMHdopmauuu 1M nepepawollas
KoHpmaeHumanbHyto uHgpopmaumio Nonyyatowent CtopoHe
Ha ycnoBusx HacTosiwero CornawieHus.

1.3. «Monyyarowaa CrtopoHa» — CTOpoHa HacTosLero
CornaweHus, kotopon [lNepepatowas CtopoHa nepenaet
KoHpmaeHumanbHyto MHdopMaLno Ha YCroBmusax
HacTtosiwero CornaweHus.

1.4. «MNepepava KoHduaeHumanbHom uHdopmMmaummy» —

nepegava KoHduraeHumansHon MHdopMaLmu,
Mepepatowen cTopoHon [lonyvarowlen CTOPOHE Ha
OCHoBaHMM HacTosduwero CornaweHns B obbemMe M Ha
YCNoBusiX, KoTophble npenycMoTpEHbI HacToALUM
CornatueHuem.

NON-DISCLOSURE
AGREEMENT (NDA)

Bishkek City
2025

This Non-Disclosure and Confidentiality Agreement
(hereinafter referred to as the “Agreement”) is made
and entered into by and between:

AND CONFIDENTIALITY

, a legal entity duly established and existing under
the laws of the Kyrgyz Republic, hereinafter referred to
as Party 1, represented by | acting pursuant to
_____,onthe one part, and

Limited Liability Company "Bidigital”, a legal entity
duly established and existing under the laws of the
Kyrgyz Republic, hereinafter referred to as Party 2,
represented by Timur G. Zagredtinov, acting
pursuant to its Charter, on the other part, hereinafter
jointly referred to as the "Parties" and individually as a
"Party". Depending on the context of this Agreement,
the phrases “Disclosing Party” or “Receiving Party”
may refer to either Party 1 or Party 2.

1. Terms and Definitions

1.1. “Confidential Information” — means any data or
information of any nature (financial, production,
technical, economic, organizational, and other),
including documentation, materials and information in
any medium, know-how, intellectual property results,
software, information about professional practices,
data concerning any Party's clients, marketing and
promotional activities/strategies, as well as the
discussed terms of the Parties' agreements, and other
commercial information in any form, which has actual
or potential commercial value because it is not
generally known to third parties.

1.2. “Disclosing Party” — means a Party to this
Agreement which lawfully owns the Confidential
Information, has restricted access to such information,
and discloses the Confidential Information to the
Receiving Party under the terms of this Agreement.

1.3. “Receiving Party” — means a Party to this
Agreement to which the Disclosing Party discloses the

Confidential Information under the terms of this
Agreement.
1.4. “Disclosure of Confidential Information” -

means the transfer of Confidential Information by the
Disclosing Party to the Receiving Party pursuant to
this Agreement, to the extent and on the terms
provided herein.



1.5. «lMpepnocraBneHune KoHdumaeHumnansHom
MHdopmaLn»— nepefadva KoHdpmaeHumnansHon
WHpopMaLIMM  KOMMETEHTHBIM OpraHamM rocygapcTBEHHOM
BnacTu, NpaBoOOXpPaHUTENbHbLIM opraHam, WUHbIM
rocygapCcTBEeHHbIM opraHam Ha OCHOBaHu® nx
NpaBOMOYHOro odhuLManbLHOro 3anpoca.

1.6. «PasrnaweHune KoHdmaeHumansHon nHdopmalmum»
— pewnctBue unu 0Oe3genctBue, B pesynbrate KOTOpbIX
KoHdmaeHumanbHas mnHdopmMaums B nobon BO3MOXHOW
dopme (YyCTHOW, MUCbMEHHOW, MHOW hOPME, B TOM YMCHE C
NCMOMb30BaHMEM  TEXHUYECKMX CpeacTB) CTAHOBUTCS
n3BecTHOM TpeTbuMm nuuam 6e3 cornacusa [epegarollen
CTOPOHbI NMMB0 BONpekn HacTosilwemy CornalueHuto.

1.7. «<AdcdpunupoBaHHoe nuuo» — nwboe ursmdeckoe
unm topugnyeckoe nmuo (3a NCKITOYEHMEM
roCcyAapCTBEHHbIX OPraHOB, OCYLLECTBISIIOLNX KOHTPOSb 3a
aestenbHOCTbio CTOPOHbLI B pamMKkax NpedoCTaBMneHHbIX UM
MOSTHOMOYNIA), KOTOPOE UMEET NPABO MPSIMO UM KOCBEHHO
onpefensitb  pelleHusl WnM  oKasblBaTb BNUSHME Ha
npvHumaemble CTOPOHONM peLUeHUsi, B TOM 4ucCre B cuny
JOoroBopa Wnu MHOW caenku, a Takke noboe cuanyeckoe
UnNn 1puanyYecKoe nNuuo, B OTHoweHun kotoporo CTopoHa
MMEET Takoe MpaBo, Unu fnboe TpeTbe Nnuo, NPSMO UNn
KOCBEHHO  SABMAKOLEECHS  KOHeYHbIM  BeHedumunapom
(Bbirogonpuobpetatenem) nwbon n3 CTOPOH. TepMUHBbI
«BrageHne Ha npaBax COOGCTBEHHOCTU» W  «KOHEYHbIV
beHedmumap» 03Ha4alT 4N Uuenen 4aHHoro onpenenenns
npsimoe unu HenpsimMoe BnageHue Gonee yem 50%ponen
yyactmsi B yCTaBHOM KanuTane nwobon m3 CTopoH (ons
aKLMOHepHbIX obuwecTB BrageHune 5% u bonee gonu B
yCTaBHOM kanurane).

1.8. «YnonHomoueHHbin [lpepgcraBuTenb» O3Ha4aeT
COTpyQHUKA, COBETHMKA WMAM KOHCyNbTaHTa nwbon u3
CTOpOH 1nn apdunmnpoBaHHbIX Ny, ftodon 3 CTopoH.

1.9. «PeXmm KOMMep4yeCKOW TaWHbI» — [PaBOBbIE,
OpraHuM3aLMoOHHble,  TEXHWYECKME WU  WUHble  MEpbl,
NpUHUMaeMble B Lensax obecneyeHuns
KOH(bMAEHLMANbHOCTH cBefeHun, COCTaBNAKLLNX

KoHdunaeHumanbHyo nHdopMaLuio.
2. NMpepmet CornaweHus

2.1. Tlpegmetom HacTosiwero CornaweHus sBrsieTcs
s3awmTta KoHdmaeHumaneHOM WHopmaumm, nepeaaHHon
Monyuyatowen CtopoHe lMepepnatowenn CTOPOHONM B CBA3N C
neperoBopamm CTtopoH no Nnosny4eHno
TEXHUKO-KOMMepyeckoro  npeanoxeHus  (TKM) wu
HamMepeHneM 3akmniounTb OOrOBOP BO3ME3OHOrO OKa3aHus
YChyr.

3. nNepemava wu 3awmta KoHdwumaeHumanbHom
MHdOpMaL MK C OrpaHU4eHHbIM 4O0CTYNOM

3.1. Mepepavya  KoHdwuaeHumanbHoW  nHpopMaumm
ocyuwlectensietca [lepepatowen CrtopoHon [lonyyatoLlen
CTtopoHe nyTem nepegadn KoHdumaeHumnansHon
nHopmaunm Ha ByMaKHOM MO0 3NEKTPOHHOM HOCUTENE,
a Takke mobbIM MHLIM corfacoBaHHbiM  CTOpoHamu

cnocobom  nepegaun  MHOpMaUUKW,  MO3BOSISIOLLIMM
obecneynTb KOHUAEHUNANbHOCTb nepegaBaemMon
WHpopmaumn, a TaKke noaTBepAvTL GakT nepegayvm
KoHdmaeHumnansHon MHopmaLum Mepepatowen

CTopoHon 1 hakt nonyyeHuns Ttakon KoHdumaeHumanbHom
uHcopmaumm Monyyatower CTOPOHOMN.

1.5. “Provision of Confidential Information”
means the transfer of Confidential Information to
competent government authorities, law enforcement
agencies, and other state bodies pursuant to their
legitimate official request.

1.6. “Unauthorized Disclosure of Confidential
Information” — means any act or omission resulting in
the Confidential Information in any possible form (oral,
written, or other, including through technical means)
becoming known to third parties without the consent of
the Disclosing Party or in breach of this Agreement.

1.7. “Affiliate” — means any natural or legal person
(excluding state bodies supervising the Party's
activities within their granted powers) that has the right
to directly or indirectly determine decisions or exert
influence on decisions made by the Party, including by
virtue of an agreement or other transaction, and also
any natural or legal person over which the Party has
such right, or any third party that is directly or indirectly
the ultimate beneficiary of either Party. The terms
“equity ownership” and “ultimate beneficiary” mean, for
the purpose of this definition, direct or indirect
ownership of more than 50% of the participating
interest in the charter capital of either Party (for
joint-stock companies, ownership of 5% or more of the
participating interest).

1.8. “Authorized Representative” means an
employee, advisor, or consultant of either Party or the
Affiliates of either Party.

1.9. “Trade Secret Regime” - means legal,
organizational, technical, and other measures taken to
ensure the confidentiality of the data constituting the
Confidential Information.

2. Subject Matter of the Agreement

2.1. The subject matter of this Agreement is the
protection of Confidential Information disclosed by the
Disclosing Party to the Receiving Party in connection
with the Parties’ negotiations for obtaining a
Technical and Commercial Proposal (TCP) and the
intent to conclude a compensated services agreement.

3. Disclosure and Protection of Restricted Access
Confidential Information

3.1. The Disclosure of Confidential Information shall be
made by the Disclosing Party to the Receiving Party
by transferring the Confidential Information in hard
copy or electronic form, as well as by any other
method of information transfer agreed upon by the
Parties, which allows for ensuring the confidentiality of
the information transferred, and for confirming the fact
of Disclosure of the Confidential Information by the
Disclosing Party and the fact of receipt of such
Confidential Information by the Receiving Party.



3.2. MNMepepaya KoHduraeHumansHON NHOPMaLMN OOIKHa
conposoxgatbcad  ocdopmneHnem  CTopoHamu  akToB
npvema-nepefaym  OOKYMEHTOB WU  SMEKTPOHHbIX
HocuTenen uHdopmaumm, NMbo nonyveHnem MNepepatoLen
CtopoHon oT4yeTa o nonyvyeHnn KoHduaeHumansHom
uHpopmaumm  lMonydvawowen CTopoHOM B cny4vae
NCMNOMb30BaHUA MHbIX CNOCOD0B Nepefavm uHopmaumm.

Ha matepuanbHble HocuTenu (OymakHble, MarHUTHblE W

WHble HocuTenwu), cogepxatime nHdopmauutio,
ABNsOLLENncs KoHduaeHumansHon WHpopmaumen,
nepegasaemble ogHon CtopoHon apyron CTOpOHe, AOMMKeH
ObITb HaHeceH rpud «KoHdmaeHumanbHas
MHdopmauusa» Cc ykasaHvem e€ obnapartens (gns
IOPUAMYECKMX NULL — MOMTHOE HaVMEHOBAaHWE U MEeCTO
HaxoXaeHus).

B cnyyae yctHoW nepepadn mHdopmauuu, SBNAOLLENCS
KoHduraeHumansHon MHGopMaumen, (B npouecce
nposegenuns 6ecen, neperoBopoB u T.4.) [lMonyvarowen
CTopoHe coobLiaeTcs, 4To 3Ta MHopMaUns COCTaBnseT
KOmMMep4eckyto TarHy, 0 4em [lepepatowaa CTopoHa B
KpaTyanwune cpoku (He nosgHee 5 (nATW) AHem C Aathbl
nepegadn) OOMKHa npeacTaBuTb NMUCbMEHHOE
noaTBepXaeHue.

3.3. Mony4atowas CTOpoHa MO CBOEMY YCMOTPEHMWIO U C
y4yeToM pa3yMHOM HeobxooMMOCTW BrpaBe nepenasaTb
KoHpmaeHumanbHyto WHpopmaLmo CBOUM
AddurnnposaHHeiM  nuuam, a TaKkke COTpyOHUKaM,
KOTOpbIM Takas MHcopmauus Heobxoamma ansa paboTel B
uensax, NpegycMoTpeHHbIX HacToawmum CornatleHmnem.

Mpu  nepepgavye  KoHdwuaeHumansHOM  MHGOpPMAaLMK
Mony4atowasn CrtopoHa o6s3aHa yKasarb
AddpurnmpoBaHHbIM nuuam n COTpyOHUKaMm Ha

KOHUOeHUMANbHbIA  XapakTep Takon WHdopmaumm wu
0053aHHOCTL  06ecne4nMTb  COOTBETCTBYIOLUUA  PEXUM
3awWmTbl UHOPMAaLMM OT HECAHKLMOHUPOBAHHOIO JOCTyna
co CTOPOHbI TpeTbux iy, npegnonaratoLunmn
OTPaHWYEHHbIA  KpYr Iuu, [OONyWeHHbIX K pabote ¢

KoHdugeHumansHonm wmHdpOpmaumen, paspelleHne Ha
KonupoBaHue OOKYMEHTOB, coaepxaLymx
KoHpmaeHumanebHylo  nHoOpMaLuMio, B KONUYeCcTBe
HeoOXoOMMOM  ONs  BbIMOSIHEHUSA  CBOUX  CYXeOHbIX
00513aHHOCTEN, N YHUYTOXEHME CAENaHHbIX KOMWUA npu
oTnageHum Takomn HeobXoaANMOCTH, orpaHuyeHune
KOnNupoBaHus KoHdmaeHumnansHomn MHGopMauuu,
npeacTaBreHHON B 3NEKTPOHHOM BuAe.

Monydyatowas CTopoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a

aencteus (0e3gencTeme) CBOMX COTPYOHWKOB U MHbIX ML,
nonyymswnx goctyn k KoHdouaeHunanbHon UHdopmMaumm,
noBnekwmne Pasrnawenue KoHdmaeHumnansHon
nHdopmauun.

3.4. Monyyatowaa CtopoHa ob6sa3aHa obecneynTb CO CBOEK
CTOPOHbI, CO CTOPOHbI CBOMX APUAMPOBaHHbBIX nuu, a
TakKkKe CO CTOPOHbI CBOUX COTPYAHMKOB, MMEKLLMX JOCTYN K
KoHdunaeHumansHon nHdopmaumu, ncnons3oBaHne
nony4eHHon KoHdpmaeHumnansHon WHopmaLum
UCKITIOYUTENBHO B LENsax, NpeaycMOTPEHHbIX HACTOSLL MM
CornaweHunem, nnbo B Lensax, NpegyCMOTPEHHbBIX WHbLIMU
3akMnoyeHHbIMN  Mexay CTopoHamu goroBopamu  WU/vmnm
cornalleHnsiM1, npegycMaTpyBaloWUMU NpeaocTaBneHne
KoHduraeHumansHon nHdopmaumu.

3.2. The Disclosure of Confidential Information shall be
accompanied by the Parties executing acceptance and
transfer protocols for documents or electronic media,
or by the Disclosing Party receiving an
acknowledgement of receipt of the Confidential
Information by the Receiving Party in case other
methods of information transfer are used.

Material carriers (paper, magnetic, or other media)
containing information that constitutes Confidential
Information, transferred by one Party to the other
Party, must be marked with the legend “Confidential
Information” specifying its owner (for legal entities —
full name and address).

In case of oral transfer of information that constitutes
Confidential  Information  (during conversations,
negotiations, etc.), the Receiving Party shall be
informed that this information constitutes a trade
secret, for which the Disclosing Party must provide
written confirmation as soon as possible (no later than
5 (five) days from the date of transfer).

3.3. The Receiving Party, at its discretion and based
on reasonable necessity, shall be entitled to disclose
the Confidential Information to its Affiliates, as well as
to employees who require such information to perform
their work functions for the purposes contemplated by
this Agreement.

When disclosing Confidential Information, the
Receiving Party is obligated to inform the Affiliates and
employees of the confidential nature of such
information and the duty to ensure an appropriate
information protection regime against unauthorized
access by Third Parties. This regime includes a limited
number of persons authorized to work with the
Confidential Information, permission to
copydocuments containing Confidential Information in
the quantity necessary to perform their official duties,
and the destruction of such copies when the need
ceases to exist, and restriction of copying of
Confidential Information presented electronically.

The Receiving Party shall be liable for the acts
(omissions) of its employees and any other persons
who gained access to the Confidential Information,
which resulted in the Unauthorized Disclosure of the
Confidential Information.

3.4. The Receiving Party shall ensure, on its part, the
part of its Affiliates, and the part of its employees who
have access to the Confidential Information, that the
received Confidential Information is used strictly for the
purposes provided for by this Agreement, or for the
purposes provided for by other contracts and/or
agreements concluded between the Parties that
involve the Disclosure of Confidential Information.



B cnyyae npekpawieHnss CTOPOHOM C COOTBETCTBYHOLLMMU
paboTHMKaMKU TPyAOBbIX OTHOLUEHMI OO0 UCTEYEHUS Cpoka
3alWmnTbl MHAOPMAUMU C OrpaHWYEeHHbIM [OCTYNOM Mo
HacTosilwemy CornalieHuto, CpoK AeNCTBUS MUCbMEHHbIX
06s3aTenbCTB MO HepasrnalleHuo 1 3alnTbl MoyYeHHOW
UMK MHOPMALMM C OrPpaHUYEHHbIM OOCTYNOM HE [OMKEH
ObiTb MeHblie 5 (NATU) NeT C MOMEHTa npekpalleHus
TPYOOBbLIX OTHOLLEHWUIA C HUMMU.

3.5. Monyyawwas CTopoHa He BnpaBe 6e3 MMCbMEHHOIO
paspewenns [lepepatoweri CTOpOHbI pasrnawarb Wnm
MHbIM 00pa3om packpbiBaTb TpeTbMm nuuam, nmMbo
ucnonb3oBatb  KoHdwmaeHumanbHyto  MHopmaumio B
NINYHBIX LEnsiX Unm B MHTepecax TpeTbux nuy,.

3.6. He siBnsietca PasrnaweHuem KoHdumaeHumnanbHom
nmHcdbopmaumm packpbITue nobon n3 CTtopoH
KoHpmaeHumaneHon nHopmaumm, Kotopas:

— 3aKOHHO sIBMANachb MNW cTana M3BecTHa, UNn AOCTynHa
Monyyatowen CTopoHe o ee nonyyeHua oT MNepegatoLlen
CTOpOHbI nnn oo 3akn4vyeHnda HacTodwero Cornameva;

— HeszaBucumo nogrotoBneHa MNonyyatowwen CtopoHon 6e3
Kakoro-nn6o obpalueHns K KoHdmaeHumansHom
WHpopmaumm, nonyyveHHown ot MNMepepatowen CTOPOHbI;

— paspelleHa K pacKpbiTUO MUCbMEHHbLIM paspelleHneM
Mepepnatoent CTOPOHLI;

- gBnsieTca O0OLWeAOoCTYNHOMW MO COCTOSIHAKD Ha JaTy
nognucaHus  Hactosiwero CormaweHuss wnu  cTana
obLenocTynHon nocne ero nognucaHus 6e3 HapylleHus
nonoxeHun Hacrosiwero CornallueHus.

3.7. He cuvtaetca PasmaweHnem KoHduaeHumansbHom
nHdopmaumm coobuieHune nnm npegocTasnexHve
CtopoHamu cBedeHun, COCTaBNSOLLMX
KoHpmaeHumaneHyto wnHdopmauumio, TpeTbum nvuam B
cryyasx, npegycMOTpeHHbIX HacTtoAwmmM CornawieHvem, a
Takke nuuam, okasbiBaowmm OcOO «bugnpxurtan»
topnanyeckme, ByxranTtepckue, ayauTopckue,
NHMOPMALIMOHHBIE U KOHCYNbTAUMOHHBIE  YCIyr, Mpu
yCrnoBuM, 4TO 3TO HeobxoAMMO AnA OKasaHUs OaHHOW
YyCnyrm u 410 3TM nuua 00sA3aHbl BO3JepXMBaTbCs OT
aevictBun (6es3gencteums), KOTOpble MOrMU Bbl NpUBECTY K

pasrnaweHnto  nonyvyeHHon umn  KoHdmaeHumansHom
UHopmaumn.
3.8. 3Banper Ha pasmaweHne KoHdumaeHumanbHowm

WHpopMaLMM  He  pacnpocTpaHsieTca  Ha  crnydau
HenpeaHaMepPEHHOTo W/uUNn BbIHYXXAEHHOTO PasrnalueHus
KoHduaeHumanbsHon mnHdopmaumm no npuyYnHe AencTeus
0bCTOATENLCTB  HENPEOZONMMOW  CWfbl  WAM B CuUny
NpYMeEHeHNs NONoXeHnn OeNCTBYOLLErO
3akoHogatenbcTBa Kbiprbidckon Pecnybnvku, BCTyNMBLUMX
B CUNy peLlleHnin cyda COOTBETCTBYIOLLEN HOPUCOUKUMN
nnbo  3aKOHHbIX TpeboBaHWMIA KOMMETEHTHbIX OPraHoOB
rocygapcTBEHHOW BracTu U ynpaerneHus. Takke 3anpert He
pacnpocTpaHsieTcs Ha nepegady NHdopmaLmm
Noao3pUTENBHOIO XapakTepa, CBA3aHHY0 C OTMbIBAHUEM
OeHer n prvHaHcMpoBaHMeM Teppopu3ma, B chneuuanbHO
YMONHOMOYEHHbIA  TOCYAapCTBEHHLIA OpraH B pamkax
OEVCTBYIOLLErO 3aKkoHod4aTeNnbLCTBa.

Should a Party terminate employment with the relevant
employees before the expiration of the restricted
access information protection period under this
Agreement, the term of the written obligations for
non-disclosure and protection of the restricted access
information received by them shall not be less than 5
(five) years from the date of termination of
employment.

3.5. The Receiving Party shall not be entitled to
disclose or otherwise reveal the Confidential
Information to Third Parties, or use the Confidential
Information for personal benefit or in the interests of
Third Parties, without the prior written authorization of
the Disclosing Party.

3.6. Disclosure of Confidential Information shall
not be deemed an Unauthorized Disclosure if the
information disclosed by either Party:

- was lawfully known or became known or available to
the Receiving Party prior to its receipt from the
Disclosing Party or prior to the execution of this
Agreement;

- was independently prepared by the Receiving Party
without any reference to the Confidential Information
received from the Disclosing Party;

- is authorized for disclosure by the written consent of
the Disclosing Party;

- is publicly available as of the date of signing this
Agreement or became publicly available thereafter
without breaching the provisions of this Agreement.

3.7. The communication or Provision by the Parties of
information constituting Confidential Information to
Third Parties in cases provided for by this Agreement,
as well as to persons providing legal, accounting,
audit, information, and consulting services to "Bdigital"
LLC, shall not be considered an Unauthorized
Disclosure, provided that such disclosure is necessary
for the provision of the service and that these persons
are obliged to refrain from acts (omissions) that could
lead to the disclosure of the Confidential Information
received by them.

3.8. The prohibition on the Unauthorized Disclosure of
Confidential Information shall not apply to cases of
unintentional and/or compelled Disclosure of
Confidential Information due to force
majeurecircumstances or by virtue of the application of
the provisions of the current legislation of the Kyrgyz
Republic, court decisions of the relevant jurisdiction
that have entered into legal force, or the lawful
requirements of competent state authorities and
administration. The prohibition also does not extend to
the transfer of suspicious information related to money
laundering and terrorism financing to a specially
authorized state body within the framework of the
current legislation.



3.9. B cnyyasx, npegycMmoTpeHHbIX M. 3.7. HacTosLiero
CornawueHns, Monyyatowas CtopoHa obs3aHa
npegBapuTenbHO  WAM  He3aMeanuTenbHO C  MOMEHTa
packpblTus KoHduaeHuuansHon nHdopmMalmm yBeaoMnTb
Mepepnatowwyto CTOPOHY O HACTYNNEHUU COOTBETCTBYIOLLENO
CcoObITWSA, C KOTOpPbIM CBA3aHa HEOOXOOMMOCTb PacKpbITUS
KoHduaeHumanbHom nHgopMauum, a Takke 0 ycroBusx u
cpokax packpblTns KoHduaeHumanbHon uHbopmaumu,
€CnM Takoe yBedOMIIEHME He 3anpelleHO MPUMEHUMbIM
3akoHogatenbcTBoM. [lonyyatowass CTopoHa o06sA3yeTcs
obecnevnTb packpbITne TONbKO Ton yactu
KonduaeHumansHon uwHOpMaUmM, packpbiTue KOTOpPON
Heobxoanmo B cuny NpUMeHeHus MONOXEHUN
OencTByloLLEero 3aKoHopartenscTea Kbiprbiackomn
Pecnybnuku, BCTYNMBLUMX B 3aKOHHYK CWUMy peLueHui
CyooB COOTBETCTBYIOLLEN OPUCOUKUMM MO0  3aKOHHbIX

TpeboBaHWIA KOMMETEHTHLIX OpPraHoOB rOCY4ApPCTBEHHON
BnacTtu n ynpaeneHus.  Takke K  pacKpbITUIO
KoHpmaeHumaneHon uHpopMaumm OTHOCATCA crydau no

nepegaBaembiM coobLeHusAM B crneuunansHo
YMOSTHOMOYEHHbIV FOCYAapCTBEHHBIN OpraH, CoBepLUaemble
W  nogroTaBnNMBaeMble  onepauMmM  C  OEHEeXHbIMU
cpeactBaMuM  MNM UHBIM - UMYLLIECTBOM,  MPU3HAHHbIE
cotpyaHvkamn OAO «BAKAW BAHK» nopospuTenbHbIMM B
X0o4e NpoBeAeHNS BHYTPEHHETO KOHTPONS.

4. NpaBa u o6s3aHHOocTU Mony4atlowein CTOPOHbI

4.1. Mony4yatowas CTopoHa UMEET MpaBO MCMONb30BaTb
KoHdumaeHumanbHyo MHGOpPMaUUIO UCKNIYUTENBHO AN
uenen Hactosiwero Cornawenus. MNonyyatowen CTtopoHe

KaTeropm4yecku 3anpeLuaercs NCnonb30BaThb
KoHmaeHumaneHyto nHopmaumio gnst MHbIX Lenen, Yyem
ykasaHbl  [lepepatowenn CtopoHoOM npu  nepepade

KoHdunaeHumansHon nHgopmaumn.

4.2, Monyyatowas CTopoHa He UMEET NpaBo pasrnawaTb
KoHduraeHumanbHyo nHopmaumio.

4.3. Tonyyaowasa CropoHa Oygetr cobnopgate Bce
HeobxoaMmble ¥ pasymHble Mepbl 6e3onacHocTn Ans
3awmTbl n obecneyeHnst coxpaHHocTu KoHduaeHumansHom
nHpopmaumm, nonyveHHon ot [lNepepatowen CTopoHbl. B
nobom cnydae lMonyvatwas CtopoHa obecneunt Takue
e Mepbl 6@30NacHOCTU, KaK U ANsi COXPaHeHNUA CBoewn
cobcTBeHHON KoHdmaeHumansHon nHgpopmauun.

4.4, MNonyyatowasa CTopoHa MMeeT NpaBo gaBaTb AOMYCK K
KoHduraeHumansHomn MHdopMaLmnn TOSbKO CBOMM
YnonHomoudeHHbIM [peacTtaButensam, cobniogas npyu aTom
NPUHLMN CNYyXXeGHOW HeobXxoaMMOCTU, N TONMbKO Ans
pelleHns 3adad, ykasaHHbIX B MNyHKTe 2.1. HacToAwero
CornaweHus.

4.5. Monyyatowaa CTopoHa He UMeEeT NpaBO KOMMPOBAaTb,
KaknM-nmbo MHbIM  cnocobomM penpoayuupoBaTb WK
obpabatbiBaTb  (aHanuaunpoBatb) KoHdumaeHumanbHyo
WMHOPMALNIO, HE MHa4Ye Yem AN uernen, ykasaHHbIX B
nyHkte 2.1. Hactoswero Cornawexusa. [lpu 3aTOM
KoHdpmaeHumnaneHaa uHpopmMaumss 1 Bce MartepuarnbHble
HoCUTEnMU, cogepxatime KoHdwmaeHumanbHyto
MHdopMaLMIo, SBNSOTCA M OCTalOTC COOGCTBEHHOCTLHIO
Mepepatowwenn CTOPOHbDI.

4.6. Mo nepomy TpeboBaHuo [Mepepatowern CTOPOHbI
Mony4atowas CtopoHa obs3aHa Bo3BpaTuth lNepeaatoLlen
CtopoHe Bce mMartepuanbHble HOCUTENW, COAepXKalime
KoHdumaeHumanbHylo UWHdopMauuio, B TOM 4ucne Bce
Konuu u/vnn opurvHanbHble MaTepuanbl, JOKYMEHTbl WIn
WHGOPMaUnUIo, MNepedaHHyro el No  HacToswemy
Cornawenntio.

3.9. In the cases provided for in clause 3.7. of this
Agreement, the Receiving Party is obligated to notify
the Disclosing Party either in advance or immediately
upon the disclosure of the Confidential Information,
about the occurrence of the relevant event
necessitating the disclosure, as well as the terms and
timing of the disclosure, unless such notification is
prohibited by applicable law. The Receiving Party
undertakes to ensure the disclosure of only that
portion of the Confidential Information whose
disclosure is strictly necessary by virtue of the
application of the provisions of the current legislation
of the Kyrgyz Republic, court decisions of the relevant
jurisdiction that have entered into legal force, or the
lawful requirements of competent state authorities and
administration. Disclosure of Confidential Information
also includes cases of messages transmitted to a
specially authorized state body, and transactions with
funds or other property that are being executed or
prepared and which are recognized as suspicious by
employees of "BAKAI BANK" OJSC during internal
control procedures.

4. Rights and Obligations of the Receiving Party

4.1. The Receiving Party shall be entitled to use the
Confidential Information strictly for the purposesof this
Agreement. The Receiving Party is strictly prohibited
from using the Confidential Information for any
purposes other than those specified by the Disclosing
Party upon its Disclosure.

4.2. The Receiving Party is not entitled to disclose the
Confidential Information.

4.3. The Receiving Party shall observe all necessary
and reasonable security measures to protect and
safeguard the Confidential Information received from
the Disclosing Party. In any event, the Receiving Party
shall provide the same level of security measures
as it does for safeguarding its own Confidential
Information.

4.4. The Receiving Party has the right to grant access
to the Confidential Information only to its Authorized
Representatives, strictly observing the “need to
know” principle, and solely for addressing the tasks
specified in clause 2.1. of this Agreement.

4.5. The Receiving Party shall not be entitled to copy,
reproduce by any other means, or process (analyze)
the Confidential Information, except for the purposes

specified in clause 2.1. of this Agreement.
Furthermore, the Confidential Information and all
material  carriers  containing the Confidential

Information are and shall remain the property of the
Disclosing Party.

4.6. Upon the first request of the Disclosing Party, the
Receiving Party shall return to the Disclosing Party all
material  carriers  containing the Confidential
Information, including all copies and/or original
materials, documents, or information disclosed to it
under this Agreement.



4.7. TMonyyalwaa CTopoHa o0b6sA3aHa He3zaMeanuTenbHO
yBegomnatb [lepepatowyto CTopoHy 06 0GHapyxeHuu
CcnyyaeB HeCaHKLUMOHUPOBAHHOIO MUCMOSNIbL30BaHUA UMK
pa3rnaweHusaKoHduaeHUanbHon WUHpopmaLmn, "
cotpygHudats ¢ MNepepatoienn CTOpoHON AN OKasaHud en
nomMoLLm c uenbio BO3BpaTa KOHTpOns  Hapg
KoHduraeHumansHon nHcopMaumnen n npegoTepalleHns ee
HeCaHKUMOHMPOBAHHOIO NCMNornb30BaHus n/vinm
pasrnaileHus.

5. CoBmecTHOe wucnonb3oBaHne KoHdwuaeHumanbHoOn
MHdopMaLMm ¢ NpeacTaBUTENAMMU

5.1. Monyyatowaa CrtopoHa MOXET coobLaTb
KoHdumaeHumanbHyto UHdopMaLno MNepepatowen
CTOpOHbI  cBOMM  YNOnHOMO4YeHHbIM  [lpeactaBuTensm,

TONMbKO B CIyyasx, €Cnu Takue NpeacTaBUTENU MMEKT
notpebHocTb  O3HakoMuTbcs ¢ KoHdmaeHumansHon
WHpopmaumen ona uenen BedeHUs OEnoBbIX OTHOLUEHUN
CTOpOH.

5.2. MNonyyvatowaa CtopoHa gomkHa obecneunTb NpUHATUE
CBOMMW  YnornHomo4yeHHbiMn  [lpeacTtaButensmmn  u/unum
addmnnpoBaHHbLIMA nuuamm 00s3aTenbCTB no
cobnogeHuto pexnma Kommepyeckor TaHbl B OTHOLLEHUN
KoHduaeHumnansHon unHdopmaumm, Kotopas cTana U
M3BECTHA Ha YCMOBUSIX, COOTBETCTBYIOLUUX HACTOSLLEMY
CornaweHunto, 1 MpuHATL Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a

MCMonb3oBaHne KoHdumaeHumnansHon MHdopMaLun
KaxgblM  YNonHomoyeHHbiM  [pegctasButeneMm  wu/vunm
adhdUIMPOBAHHBLIM NULIOM.

5.3. MpencraButenu CTopOoH, nonyvatoLimne

KoHduaeHumanbHy0 nHOpMaLmMIo B pamKax HacTOSLEro
Horosopa, nognucbiBaioT ¢ [lepeparowen CtopoHoOM
CornaweHue o KOH(MaeHUNanbLHOCTH 7]
Hepa3srnaweHum uHcopmauuum.

54. Hun ogHa wu3 CTtopoH He o0b6sizaHa orpaHu4MBaThb
OEeATenbHOCTb CBOMX MNPEeAcTaBUTENEN, KOTOpble WMenu
poctyn k KoHpmnaeHumansHon nHpopmaumn.

5.5. CropoHbl  cormawarTcsd, YTO He  JOMyCTAaT
Pasrnawexua KoHduaeHunansHon nHdopmaumm TpeTbum
nvuam, NOfHOCTbI MMM YacTMYHO, B oGO BO3MOXHON
dopme 6e3 npenBapUTENbHONO MUCbMEHHOIO Ccornacus
apyrot CTOPOHbI.

5.6. Hdopmauus, 3anpalimBaemMasi ynonHOMOYEHHbIMW Ha
TO TrOCYOApCTBEHHbIMW OpraHamuM B npegenax Ux
KOMMETEHUUN, MOXeT ObITb npegocTaBneHa nwbon w3
CtopoH TOnbko TOrga, Korga oOO0fA3aHHOCTb MO ee
PacKpbITUIO MPSAMO YCTaHOBMEHA 3aKOHOM, U MpU YCIOBUU
npegBapuTenbHOro yBegomneHus gpyroi CTOpoHbl O

noctynuewem 3anpoce. CTOpoHa, MonyuuBlUas Takow
3anpoc, ob6agyerca packpbiBaTb TONbKO Ty 4acTb
KoHduaeHumansHon uWHMOpMaLUnMK, packpbiTue KOTOpPOK
Heobxogumo B cuny  TpeboBaHun  OEeNCTBYHOLLErO

3akoHogatensctBa Kbipreidckor Pecnybnvku, BCTYNUMBLUNX
B Cuny peweHMn cyaa nubo 3akoHHbIX TpeboBaHWN
OpraHoB rocy4apCTBEHHON BNacTu.

6. MpopomknTeNnbLHOCTbL BbINONHEHNUA 06513aTeNbLCTB MO
obecneyeHuto  coxpaHHoctu  KoHdmpaeHumanbHomn
nHcdbopmaumnmn

6.1. 3a MCKMNOYEeHNEM crnyyaeB, NPeayCMOTPEHHBIX Bbille,
unu no cornawennto CTOpoH, HU ogHa n3 CTopoH He Byget
ucrnonb3oBaTb MMM packpbiBaTb  KoHduaeHUmanbHyo
nHcopmaumio apyronn CtopoHbl. ObszatensctBa CTOPOH O
HepasrnaweHun KoHdmaeHumansHom WHopmaLmm
OEeVCTBYIOT B TeyeHue 5 (nsATWU) neT no OKOHYaHMKM cpoka
OencTBus HacTosiwero CornalleHus.

4.7. The Receiving Party shall immediately notify the
Disclosing Party upon discovering cases of
unauthorized use or disclosure of the Confidential
Information, and shall cooperate with the Disclosing
Party to assist it in regaining control over the
Confidential  Information and  preventing its
unauthorized use and/or disclosure.

5. Joint Use of Confidential Information with

Representatives

5.1. The Receiving Party may communicate the
Disclosing Party’s Confidential Information to its
Authorized Representatives, but only where such
representatives have a need to know the Confidential
Information for the purpose of conducting the Parties'
business relations.

5.2. The Receiving Party shall ensure that its
Authorized Representatives and/or Affiliates undertake
obligations to comply with the Trade Secret Regime
with respect to the Confidential Information that
became known to them under terms consistent with
this Agreement, and shall assume responsibility for the
use of the Confidential Information by each Authorized
Representative and/or Affiliate.

5.3. The Parties’ Representatives who receive
Confidential Information under this Agreement shall
execute a separate Non-Disclosure and
Confidentiality Agreement with the Disclosing
Party.

5.4. Neither Party shall be obliged to restrict the
activities of its representatives who have had access
to the Confidential Information.

5.5. The Parties agree that they shall not permit the
Unauthorized Disclosure of the Confidential
Information to Third Parties, in whole or in part, in any
possible form without the prior written consent of the
other Party.

5.6. Information requested by duly authorized state
bodies within their competence may be provided by
either Party only where the obligation for its disclosure
is explicitly established by law, and subject to prior
notification to the other Party of the received request.
The Party that received such a request undertakes to
disclose only that portion of the Confidential
Information whose disclosure is necessary by virtue of
the requirements of the current legislation of the
Kyrgyz Republic, court decisions that have entered
into legal force, or the lawful requirements of state
authorities.

6. Duration of Confidentiality Obligations

6.1. Except for the cases provided for above, or by
agreement of the Parties, neither Party shall use or
disclose the other Party's Confidential Information. The
Parties' non-disclosure obligations for the Confidential
Information shall remain in force for a period of 5 (five)
years following the expiration of this Agreement.



7. Mpouue ycnoBus

7.1. Ons uenen npumeHeHus Hactosiwero CornaweHus K
KoHduraeHumansHomn MHdopMaLun He OTHOCUTCS
WMHopmauus, koTopas:

- YXe SBMsieTcs Unu crtaHeT obLuen3BecTHOW Mo fbon
NPUYMHE, KPOME HapyLLeHMs 06513aTenbCTB N0 COXPaHEeHMIo
KoHduaeHumansHocT no HacTosiwemy CornallueHuto;

- Morna cTaTb W3BECTHOM U3  NobbIX
WCTOYHUKOB A0 AaThbl 3aknodeHns CornalleHus;

nyGnnYHbIX

- nepegaHa TpeTbMMM CTOpOHaMK, He 0653aHHBIMK
coxpaHaTb KoHdmaeHumansHOCTb Takon nHopmaumu;

- Haxogunacb B pacnopsbkeHuu Monyyatowen CTOpoHbl A0
ee nonyyeHusa ot lNepenatoen CTOPOHbI, U NPU 3TOM He
Obinn  HapylleHbl o00s3aTenbcTBa MO XPAHEHUIO TakKon
MHdopMaLnK;

- HesaBMCMMO co3gaHa ogHol u3 CTOpoH, sBnsieTcs
pes3ynsTaToM €€ CaMOCTOSITEMbHbIX — pa3paboTok U
OOOpOBOMbHO  MpefdoCTaBlieHHas  Kakow-nmbo  TpeTben
CTOpoHe 6e3 HapyLleHust HacTosiLero CornalleHus.

- He MOXeT ObiTb OTHeceHa Kk KoHdumaeHumnansHon
WHpopMaLMM UMK MOOJIEXUT  PaCKPbITUD  COMNacHoO
TpeboBaHMAM OENCTBYIOLLETO 3aKoHoaaTenbCTBa
Kbipreiackon Pecnybnuku.

8. OTBeTCcTBEHHOCTL CTOPOH

8.1. C1opoHa, JonyctmeLLas pasrnaweHue
KoHduaeHumansHon wmHdopmaummn, obsizdaHa BO3MECTUTb
Mepepatowern CTOpoHe B MOMHOM pa3Mepe [AoKasaHHble
yObITKM, NOHECEHHbIE BCNEACTBME TAKOMO pasrnalleHusl.

9. Perynupyroliee 3akoHo4aTeNbCTBO M CNOPbI
9.1. MNonoxeHns HacTosiwero CornalleHns perynmpyoTcs B

COOTBETCTBMUM C  OEWCTBYIOLWUM  3aKOHOOATENbCTBOM
Kbipreiackon Pecnybnuvku.
9.2. Mpwn BO3HWKHOBEHMM  CMNOPOB,  pasHornacus

perynvpyrtoTcs nytem neperoBopoB. B npotuBHoM cnydae
Crop NoANexuT paccMOTPeHUo B cydebOHbIX opraHax B
nopsigke, npeaycMOTPEHHOM OEeNnCcTBYOLLMM
3akoHogaTenbCcTBoM Kbiprbiackor Pecnybnuku.

10. 3aknuunTenbHbIe NONOXEHUs

10.1. Hactosawee CornawieHne CcooepXuT  NOMHYH
[0roBopeHHOCTb Mexxay CTopoHamu 1 3ameHsieT coboi Bce
npexHue cornalleHusi, 4OroBOPEHHOCTU U MEPENUCKY, Kak
YCTHble, TaK U MUCbMEHHbIE, OTHOCSILLMECHA K MNPeaMeTy
HacTosiwero CornawleHus.

10.2. Hactosawee CornaweHne He MOXeT ObITb
MOOMMULUMPOBAHO UM M3MEHEHO WHaye, Kak Mo
B3aumMHoMy cornacuio CTOpPOH B MMCbMEHHOW hopMe.
Hukakon oTkas oT noboro M3 MOMoXEeHUNn HacTosLWero
CornaweHusa He 6yaetr MMeTb cunbl, ecnv OH He Oyaer
UCNonHeH B NucbMeHHOM copme M noanucaH CTOpPOHOW,
NPOTUB KOTOPOMW 3anpallnBaeTcs ero NpuMeHeHue.

7. Miscellaneous Provisions

7.1. For the purposes of this Agreement, information
shall not be considered Confidential Information if it:

- is already or becomes publicly known for any reason
other than a breach of the confidentiality obligations
under this Agreement;

- could have become known from any public sources
prior to the date of execution of the Agreement;

- is disclosed by Third Parties who are not obligated to
maintain the confidentiality of such information;

- was in the possession of the Receiving Party prior to
its receipt from the Disclosing Party, and no obligations
regarding the safeguarding of such information were
breached;

- was independently created by one of the Parties, is
the result of its own developments, and was voluntarily
disclosed to any third party without breaching this
Agreement;

- cannot be classified as Confidential Information or is
subject to disclosure according to the requirements of
the current legislation of the Kyrgyz Republic.

8. Liability of the Parties

8.1. The Party that permitted the Unauthorized
Disclosure of Confidential Information shall be
obligated to compensate the Disclosing Party for the
full amount of proven damages (losses) incurred as a
result of such disclosure.

9. Governing Law and Disputes

9.1. The provisions of this Agreement shall be
governed by and construed in accordance with the
current legislation of the Kyrgyz Republic.

9.2. Any disputes or disagreements arising shall be
settled through negotiations. Failing this, the dispute
shall be subject to consideration by the courts in
accordance with the procedure established by the
current legislation of the Kyrgyz Republic.

10. Final Provisions

10.1. This Agreement constitutes the entire agreement
between the Parties and supersedes all prior
agreements, understandings, and correspondence,
both oral and written, relating to the subject matter of
this Agreement.

10.2. This Agreement may not be modified or
amended except by the mutual written consent of the
Parties. No waiver of any provision of this Agreement
shall be effective unless it is in writing and signed by
the Party against whom its enforcement is sought.



10.3. Hactoswee CornalleHne BCTynaeT B CUly C MOMEHTa
nognucaHus ero obeumm CTopoHamMn W [OeNcTByeT B
TedyeHne 5 (MATW) neT nocne npekpaweHus OencTBus
[OroBopoB, 3akNOYeHHbIX Mexay CTopoHamu.

10.4. Hactosiwee CornalwieHne COCTaBMEHO Ha PYCCKOM
A3blke, B 2 (ABYX) MOEHTUYHbLIX MOAJIMHHBLIX 3K3EeMMnsapax,
MMEHLLNX OOUHAKOBYHO FOPUONYECKYIO CUITY, MO OQHOMY Ans
Kaxgon n3 CTOpOH.

10.5. CTOpoHbl NpuM3HaKT Haanexawum nognucaHue
HacTosALWero CornatueHus nyTem obmeHa
OTCKaHMPOBAHHBLIMWU KOMUSIMU MO 3fIEKTPOHHOW MoYTe A0
Nosy4eHnst OpUrMHanoB JOKYMEHTOB.

11. PekBu3nTbl u nognucu CTopoH
«»

KOpugunyeckunin agpec:
NHH:
OKIMO:

Koa YIT'HC 999 YKKH
P/c
BUK
Moanucb
I

000 «buaunpxuTtan»

FOpuanueckuii agpec: Koiproidckas Pecnybnuka, r. buiukex,
yn. MockoBckas, 84

NHH: 0200220251052

OKINO: 33672878

BAHK: OAO «BAKA BAHK»

P/c 1240020001905650

BUK: 124001

E-mail: info@bdigital.kg

Ten.: +996222777996

OvpekTop

Moanucb

/3arpetguHos T.I/

10.3. This Agreement shall enter into force upon its
signature by both Parties and shall remain in effect for
5 (five) years after the termination of any agreements
concluded between the Parties.

10.4. This Agreement is executed in the Russian
language, in 2 (two) identical original copies, each
having the same legal force, one for each Party.

10.5. The Parties acknowledge that the signing of this
Agreement by way of exchange of scanned copies via
email is proper, pending the receipt of the original
documents.

11. Details and Signatures of the Parties

Legal Address:
TIN (Taxpayer Identification Number):

OKPO (National Classification of Enterprises and
Organisations):
State Tax Service Code 999 UKKN:

Account No.:
BIC (Bank Identification Code):
Signature
I
LLC "Bidigital”
Legal Address: Kyrgyz Republic, Bishkek,

Moskovskaya str., 84

TIN: 0200220251052

OKPO: 33672878

BANK: "BAKAI BANK" OJSC

Account No.: 1240020001905650

BIC: 124001

E-mail: info@bdigital.kg

Tel.: +996222777996

Director

Signature

/T.Zagretdinov/

L.S. (Locus Sigilli)



